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ĪSS PAMATOJUMS 

Komisijas priekšlikumu izstrādāja, lai izveidotu Strukturālo reformu atbalsta programmu, 

saskaņā ar kuru publiskās varas iestādes rīkojas daudzās jomās, pie kurām pieder arī izglītība 

un apmācība. Ņemot vērā apstākļus, kuros publiskās varas rīcība ir paredzēta ekonomikas 

atveseļošanai, atzinuma sagatavotājs uzsver izglītības un apmācības jomas un kultūras vērtību 

un kultūras mantojuma pieejamības īpatnības: šo jomu darbības uzdevumus nevar diktēt 

Eiropas Savienības ekonomiskie mērķi. 

 

Izglītība, kā par to atgādina Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 14. pants, ir cilvēku 

pamattiesība, kuras īstenošana ir jāgarantē ikvienai fiziskai personai. Izglītības joma pastāv, 

lai cilvēku sfēru attīstītu vispusīgi un, kā to ir uzsvēruši ES izglītības ministri, pieņemot 

2015. gada 17. marta Parīzes deklarāciju, „izglītības galvenā funkcija nav tikai attīstīt 

zināšanas, spējas, kompetenci, bet arī palīdzēt jauniešiem kļūt par aktīviem, atbildīgiem un 

garīgi atvērtiem sabiedrības locekļiem”. Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ārkārtīgi nozīmīgi 

ir atbalstīt visas darbības, ar kurām uzlabo sistēmas un politikas nostādnes izglītības un 

apmācības, un piekļuves kultūras vērtībām jomā, kurai ir jābūt vispārējai, bezmaksas un 

kvalitatīvai, un līdz ar to viņš uzskata, ka šo politikas nostādņu īstenošanas panākumus nevar 

noteikt ar tādu parametru palīdzību, kuros ir ņemti vērā iespējami ekonomiskie īstermiņa 

ieguvumi. 

 

Lai varētu pilnībā izmantot tiesības uz izglītību, tai ir jābūt visaptverošai: ikvienam ir jābūt 

iespējai iegūt kvalitatīvu izglītību neatkarīgi no sociāli ekonomiskās piederības konteksta. 

Valstīs, kurās jau ir sniegta tehniskā palīdzība, ko Komisija ierosina attiecināt uz visām 

dalībvalstīm, piemēram, Grieķiju un Kipru, veiktajās ekonomikas korekciju programmās ir 

vairākkārt izteikta prasība samazināt izdevumus izglītības un apmācības jomā, atstumjot 

neaizsargāto grupu izcelsmes studentus un tādējādi liedzot praksē izmantot izglītības tiesības. 

Šī nostāja lielā mērā izriet arī no pētījuma, kuru veica Eiropas Parlamenta uzdevumā un kura 

nosaukums ir „Krīzes ietekme uz pamattiesībām ES dalībvalstīs”. 

 

Atzinuma sagatavotājs pauž bažas par tādu līdzekļu pārdali, kas jau ir paredzēti vai piešķirti 

izglītības, apmācības un kultūras jomai, īstenojot citu Eiropas Savienības fondu uzdevumus, 

un tāpēc ierosina šos fondus izslēgt no minētās programmas finanšu avotu loka.  

 

Papildus tam atzinuma sagatavotājs saskaņā ar Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 

izstrādāto atzinumu (ECO/398) uzsver, cik svarīgi ir iesaistīt sociālos partnerus un visus 

pilsoniskās sabiedrības dalībniekus Strukturālo reformu atbalsta programmas īstenošanas, 

uzraudzības un turpmāko darbību veikšanas procesā. 

GROZĪJUMI 

Kultūras un izglītības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Reģionālās attīstības komiteju 

ņemt vērā šādus grozījumus: 

Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 

1.a atsauce (jauna) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ņemot vērā Eiropas Savienības 

Pamattiesību hartu un jo īpaši tās 13., 

14. un 15. pantu, 

 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 

1. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) Saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību 9. pantu Savienība, 

nosakot un īstenojot savu politiku un 

darbības, ņem vērā prasības, kas saistītas ar 

augsta līmeņa nodarbinātības veicināšanu, 

atbilstīgas sociālās aizsardzības 

nodrošināšanu, sociālās atstumtības 

apkarošanu, kā arī ar izglītības, mācību un 

cilvēku veselības aizsardzības līmeņa 

paaugstināšanu. Turklāt Līguma par 

Eiropas Savienības darbību 11. pantā ir 

paredzēts, ka, Savienības politikā ir 

jāparedz vides aizsardzības prasības, lai 

veicinātu noturīgu attīstību. 

(1) Saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību 9. pantu Savienība, 

nosakot un īstenojot savu politiku un 

darbības, ņem vērā prasības, kas saistītas ar 

augsta līmeņa nodarbinātības veicināšanu, 

atbilstīgas sociālās aizsardzības 

nodrošināšanu, sociālās atstumtības 

apkarošanu, kā arī ar izglītības, mācību un 

cilvēku veselības aizsardzības līmeņa 

paaugstināšanu, ņemot vērā kultūras 

dažādības ievērošanu. Turklāt Līguma par 

Eiropas Savienības darbību 11. pantā ir 

paredzēts, ka Savienības politikā ir 

jāiekļauj vides aizsardzības prasības, lai 

veicinātu noturīgu attīstību. 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 

7. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(7) Ņemot vērā minēto, ir jāizveido 

Strukturālo reformu atbalsta programma 

(„programma”), kuras mērķis ir stiprināt 

dalībvalstu spēju sagatavot un īstenot 

izaugsmi veicinošas administratīvas un 

strukturālas reformas, tostarp sniedzot 

palīdzību Savienības fondu efektīvā un 

lietderīgā izmantošanā. Programma ir 

paredzēta, lai veicinātu kopēju mērķu 

sasniegšanu, proti, panākt ekonomikas 

(7) Ņemot vērā minēto, ir jāizveido 

Strukturālo reformu atbalsta programma 

(„programma”), kuras mērķis ir stiprināt 

valsts un reģionālo iestāžu spēju sagatavot 

un īstenot izaugsmi veicinošas 

administratīvas un strukturālas reformas, 

tostarp sniedzot palīdzību Savienības fondu 

efektīvā un lietderīgā izmantošanā. 

Programma ir paredzēta, lai veicinātu 

kopēju mērķu sasniegšanu, proti, panākt 
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atveseļošanos, radīt jaunas darbvietas, 

uzlabot Eiropas konkurētspēju un sekmēt 

ieguldījumus reālajā ekonomikā. 

ekonomikas atveseļošanos, radīt jaunas 

darbvietas, uzlabot Eiropas konkurētspēju 

un sekmēt ilgtspējīgus ieguldījumus reālajā 

ekonomikā. 

 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 

10. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(10) Pēc dialoga ar pieprasījumu 

iesniegušo dalībvalsti (tostarp Eiropas 

pusgada ietvaros) Komisijai pieprasījums 

būtu jāizvērtē, ņemot vērā pārredzamības, 

vienlīdzīgas attieksmes un pareizas finanšu 

pārvaldības principus, un sniedzamais 

atbalsts jānosaka, balstoties uz konstatēto 

problēmu neatliekamību, apmēru un 

intensitāti, atbalsta nepieciešamību 

paredzētajās politikas jomās, 

sociālekonomisko rādītāju analīzi un 

dalībvalsts vispārējo administratīvo spēju. 

Komisijai ciešā sadarbībā ar attiecīgo 

dalībvalsti būtu arī jānosaka sniedzamā 

atbalsta pasākumu prioritārās jomas un 

apmērs, kā arī kopējais finansējums šādam 

atbalstam, ņemot vērā Savienības fondu vai 

citu Savienības programmu finansētās 

esošās darbības un pasākumus. 

(10) Pēc dialoga ar pieprasījumu 

iesniegušo dalībvalsti, kura 

priekšnoteikums ir sociālo partneru un 

pilsoniskās sabiedrības iesaistīšanās, 
Komisijai pieprasījums būtu jāizvērtē, 

ņemot vērā subsidiaritātes, pārredzamības, 

vienlīdzīgas attieksmes un pareizas finanšu 

pārvaldības principus, un sniedzamais 

atbalsts jānosaka, balstoties uz konstatēto 

problēmu neatliekamību, apmēru un 

intensitāti, atbalsta nepieciešamību 

paredzētajās politikas jomās, 

sociālekonomisko rādītāju analīzi un 

dalībvalsts vispārējo administratīvo spēju. 

Komisijai ciešā sadarbībā ar attiecīgo 

dalībvalsti būtu arī jānosaka sniedzamā 

atbalsta pasākumu prioritārās jomas un 

apmērs, kā arī kopējais finansējums šādam 

atbalstam, ņemot vērā Savienības fondu vai 

citu Savienības programmu finansētās 

esošās darbības un pasākumus. 

 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 

10.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (10a) Izglītība saskaņā ar Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartas 14. pantu 

ir viena no cilvēka pamattiesībām un 

kopēja vērtība. Tādēļ tai ir jābūt 

augstvērtīgai, integrējošai un ir 

jānodrošina tās vispārēja pieejamība. Līdz 



 

PE582.075v02-00 6/22 AD\1102438LV.docx 

LV 

ar to ekonomiskās atlabšanas noteikšana 

par prioritāti ir jālīdzsvaro ar vajadzību 

īpašu uzmanību pievērst izglītības nozarei. 

Izglītības būtība saskaņā ar Vispārējo 

cilvēktiesību deklarāciju, jo īpaši tās 

26. pantu, ir vērsta uz cilvēka personības 

pilnīgu izaugsmi, un līdz ar to tās mērķus 

nevar noteikt, vadoties tikai pēc 

Savienības ekonomiskajiem mērķiem. Lai 

radītu atbilstošu sociālekonomisko 

pamatu, sekmētu nodarbinātību un 

uzlabotu iespējas iegūt izglītību, atbalsta 

lietderības kritērijs nedrīkstētu būt tikai 

finansiāls, bet tas ir jāvērtē arī no 

pilsoniskuma un personīgās attīstības 

viedokļa. 

 

Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 

13. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(13) Programmas finansējumam būtu 

jāietver finanšu resursi, kas saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) Nr. 1303/201316 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 1305/201317 ir atskaitīti no 

piešķīrumiem tehniskajai palīdzībai pēc 

Komisijas iniciatīvas. Lai šādu 

atskaitījumu varētu veikt, ir jāgroza 

minētās regulas. 

(13) Programmas finansējumam būtu 

jāietver finanšu resursi, kas saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) Nr. 1303/201316 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 1305/201317 ir atskaitīti no 

piešķīrumiem tehniskajai palīdzībai pēc 

Komisijas iniciatīvas. Lai šādu 

atskaitījumu varētu veikt, ir jāgroza 

minētās regulas. Programmas finansēšana 

nedrīkstētu būt par precedentu 

turpmākajām Komisijas iniciatīvām, kas 

tiktu finansētas no kohēzijas politikas 

līdzekļiem. 

__________________ __________________ 

16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 

17. decembris), ar ko paredz kopīgus 

noteikumus par Eiropas Reģionālās 

attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, 

Kohēzijas fondu, Eiropas 

Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un 

Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu 

16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 

17. decembris), ar ko paredz kopīgus 

noteikumus par Eiropas Reģionālās 

attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, 

Kohēzijas fondu, Eiropas 

Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un 

Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu 
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un vispārīgus noteikumus par Eiropas 

Reģionālās attīstības fondu, Eiropas 

Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas 

Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (OV 

L 347, 20.12.2013., 320. lpp.). 

un vispārīgus noteikumus par Eiropas 

Reģionālās attīstības fondu, Eiropas 

Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas 

Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (OV 

L 347, 20.12.2013., 320. lpp.). 

17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) Nr. 1305/2013 (2013. gada 

17. decembris) par atbalstu lauku attīstībai 

no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku 

attīstībai (ELFLA) un ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1698/2005 (OV L 347, 

20.12.2013., 487. lpp.). 

17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) Nr. 1305/2013 (2013. gada 

17. decembris) par atbalstu lauku attīstībai 

no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku 

attīstībai (ELFLA) un ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1698/2005 (OV L 347, 

20.12.2013., 487. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 

17. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) Neparedzētu un pienācīgi pamatotu 

steidzamības iemeslu gadījumā, kad ir 

nepieciešama tūlītēja reakcija, piemēram, 

ja ekonomika saskaras ar nopietniem 

traucējumiem vai dalībvalsts ekonomisko 

vai sociālo situāciju nopietni skar tādi 

būtiski apstākļi, kurus tā nevar ietekmēt, 

Komisijai būtu jādod iespēja pēc 

dalībvalsts pieprasījuma pieņemt īpašus 

pasākumus, kas attiecas uz ierobežotu gada 

darba programmas daļu un atbilst 

programmā noteiktajiem mērķiem un 

atļautajām darbībām, lai tādējādi atbalstītu 

valsts iestādes neatliekamo vajadzību 

risināšanā. 

(17) Neparedzētu un pienācīgi pamatotu 

steidzamības iemeslu gadījumā, kad ir 

nepieciešama tūlītēja reakcija, piemēram, 

ja ekonomika saskaras ar nopietniem 

traucējumiem vai dalībvalsts ekonomisko 

vai sociālo situāciju nopietni skar tādi 

būtiski apstākļi, kurus tā nevar ietekmēt, 

Komisijai būtu jādod iespēja pēc 

dalībvalsts pieprasījuma pieņemt īpašus 

pasākumus, kas attiecas uz ierobežotu gada 

darba programmas daļu un atbilst 

programmā noteiktajiem mērķiem un 

atļautajām darbībām, lai tādējādi atbalstītu 

vietējās, reģionālās un valsts iestādes 

neatliekamo vajadzību risināšanā. 

Pamatojums 

Vienā no galvenajām EESK atzinumā izteiktajām atziņām ir uzsvērts, ka programmā ir jāvar 

piedalīties vietējām un reģionālām iestādēm, kuras ir tieši jāiesaista aplūkojamā strukturālo 

reformu projekta izstrādē, ja tas attiecas uz tām. 
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Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 

20. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(20) Lai atvieglinātu programmas 

izvērtēšanu, jau pašā sākumā būtu 

jāizveido pienācīga sistēma programmas 

sasniegto rezultātu uzraudzībai. Būtu jāveic 

starpposma izvērtējums, kurā analizē 

programmas mērķu sasniegšanu, tās 

efektivitāti un pievienoto vērtību Eiropas 

līmenī. Noslēguma izvērtējumā papildus 

būtu jāiekļauj tādi jautājumi kā 

programmas ilgtermiņa ietekme un 

ilgtspēja. Šie izvērtējumi būtu jābalsta uz 

rādītājiem, ar kuriem mēra programmas 

ietekmi. 

(20) Lai atvieglinātu programmas 

izvērtēšanu, jau pašā sākumā būtu 

jāizveido pienācīga sistēma programmas 

sasniegto rezultātu uzraudzībai. Būtu jāveic 

starpposma izvērtējums, kurā analizē 

programmas mērķu sasniegšanu, tās 

efektivitāti un pievienoto vērtību Eiropas 

līmenī. Noslēguma izvērtējumā papildus 

būtu jāiekļauj tādi jautājumi kā 

programmas ilgtermiņa ietekme un 

ilgtspēja. Šie izvērtējumi būtu jābalsta uz 

rādītājiem, ar kuriem mēra programmas 

ietekmi. Programmas īstenošanai būtu 

veicama ikgadēja uzraudzība un par to 

būtu jāveic neatkarīgs termiņa 

starpposma un ex-post novērtējums, 

pamatojoties uz kuru varētu pieņemt 

lēmumu par tās iespējamo apturēšanu pēc 

2020. gada. Tādēļ būtu jāatļauj 

ierosinātajam rādītāju kopumam 

pievienot arī rezultātu rādītāju. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 

21. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(21) Lai, ņemot vērā programmas 

īstenošanas laikā gūto pieredzi, pielāgotu 

to rādītāju sarakstu, ar kuriem mēra 

programmas mērķu sasniegšanu, Komisijai 

attiecībā uz saraksta grozīšanu būtu 

jādeleģē pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību 290. pantu. Īpaši būtiski ir tas, lai 

Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī. Komisijai, sagatavojot un 

izstrādājot deleģētos aktus, būtu 

(21)  Lai, ņemot vērā programmas 

īstenošanas laikā gūto pieredzi, pielāgotu 

to rādītāju sarakstu, ar kuriem mēra 

programmas mērķu sasniegšanu, Komisijai 

attiecībā uz saraksta grozīšanu būtu 

jādeleģē pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību 290. pantu. Ir īpaši būtiski, lai 

Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, ievērojot principus, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 
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jānodrošina attiecīgo dokumentu 

vienlaicīga, savlaicīga un atbilstīga 

nosūtīšana Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 

nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar 

dalībvalstu ekspertiem, un to ekspertiem ir 

regulāra piekļuve Komisijas ekspertu 

grupu sanāksmēm, kurās tiek sagatavoti 

deleģētie akti. 

Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 

23. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(23) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, 

proti, sekmēt institucionālās, 

administratīvās un strukturālās reformas 

dalībvalstīs, sniedzot valsts iestādēm 

atbalstu, kas paredzēts pasākumiem, kuru 

nolūks ir reformēt iestādes, pārvaldību, 

pārvaldi, ekonomikas un sociālo nozari, 

tostarp sniedzot palīdzību Savienības fondu 

efektīvā un lietderīgā izmantošanā, nevar 

pietiekami labi sasniegt atsevišķās 

dalībvalstīs, bet tās mēroga un iedarbības 

dēļ to var labāk sasniegt Savienības līmenī, 

Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā 

ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā 

noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā 

ar minētajā pantā noteikto 

proporcionalitātes principu šajā regulā 

paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai, jo par 

atbalsta apmēru tiks panākta savstarpēja 

vienošanās ar attiecīgo dalībvalsti. 

(23) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, 

proti, sekmēt institucionālās, 

administratīvās un strukturālās reformas 

dalībvalstīs, sniedzot vietējām, reģionālām 

un valsts iestādēm atbalstu, kas paredzēts 

pasākumiem, kuru nolūks ir reformēt 

iestādes, pārvaldību, pārvaldi, ekonomikas 

un sociālo nozari, tostarp sniedzot 

palīdzību Savienības fondu efektīvā un 

lietderīgā izmantošanā, nevar pietiekami 

labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet tās 

mēroga un iedarbības dēļ to var labāk 

sasniegt Savienības līmenī, Savienība var 

pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 

Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 

subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 

minētajā pantā noteikto proporcionalitātes 

principu šajā regulā paredz vienīgi tos 

pasākumus, kas ir vajadzīgi minētā mērķa 

sasniegšanai, jo par atbalsta apmēru tiks 

panākta savstarpēja vienošanās ar attiecīgo 

dalībvalsti. 

Pamatojums 

Vienā no galvenajām EESK atzinumā izteiktajām atziņām ir uzsvērts, ka programmā ir jāvar 

piedalīties vietējām un reģionālām iestādēm, kuras ir tieši jāiesaista aplūkojamā strukturālo 

reformu projekta izstrādē, ja tas attiecas uz tām. 
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Grozījums Nr.  11 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. No programmas finansē darbības, 

kurām ir Eiropas mēroga pievienotā 

vērtība. Šim nolūkam Komisija pārliecinās, 

ka finansējumam izraudzītās darbības, 

visticamāk, sasniegs rezultātus ar Eiropas 

mēroga pievienoto vērtību, un uzrauga, vai 

Eiropas mēroga pievienotā vērtība faktiski 

ir iegūta. 

1. No programmas finansē darbības, 

kurām ir Eiropas mēroga pievienotā 

vērtība. Šim nolūkam Komisija pārliecinās, 

ka finansējumam izraudzītās darbības, 

visticamāk, sasniegs rezultātus ar Eiropas 

mēroga pievienoto vērtību, un uzrauga, vai 

Eiropas mēroga pievienotā vērtība faktiski 

ir iegūta. Darbība būtu cieši jāuzrauga, un 

iegūtie rezultāti būtu jāņem vērā un 

attiecīgi jāīsteno. 

Pamatojums 

Ir nepieciešama zināma precizitāte attiecībā uz to, kā un kad šīs darbības būtu jāuzrauga, 

pirms tiek veikts starpposma un ex post izvērtējums. Tas varētu palīdzēt pieņemt pareizos 

lēmumus par turpmākajām darbībām un projektiem un panākt vēlamo Eiropas pievienoto 

vērtību. 

 

Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) šo darbību un pasākumu 

papildināmības un sinerģijas rezultātā ar 

citām Savienības programmām un politikas 

virzieniem valsts, Savienības un 

starptautiskā līmenī; 

(b) šo darbību un pasākumu 

papildināmības un sinerģijas rezultātā ar 

citām Savienības programmām un politikas 

virzieniem valsts, reģionāla, vietējā, 

Savienības un starptautiskā līmenī; 

 

Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ea) Eiropas vērtību popularizēšanā, jo 

īpaši solidaritātes popularizēšanā, jo tā ir 



 

AD\1102438LV.docx 11/22 PE582.075v02-00 

 LV 

bijusi visu reģionālās politikas virzienu 

pamats, tostarp pamats visu iedzīvotāju 

ietekmes palielināšanai reģionālā un 

vietējā lēmumu pieņemšanas procesā. 

 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts – eb apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (eb) kultūru dialoga sekmēšanā ar 

izglītības, apmācības un radošās nozares 

palīdzību. 

 

Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 

4. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Programmas vispārīgais mērķis ir sekmēt 

institucionālās, administratīvās un 

strukturālās reformas dalībvalstīs, sniedzot 

valsts iestādēm atbalstu, kas paredzēts 

pasākumiem, kuru nolūks ir reformēt 

iestādes, pārvaldību, pārvaldi, ekonomikas 

un sociālo jomu, reaģējot uz ekonomikas 

un sociālām problēmām un tiecoties 

ekonomikas pārvaldības procesu 

kontekstā pastiprināt konkurētspēju, 

izaugsmi, darbvietu izveidi un 

ieguldījumus, tostarp sniedzot palīdzību 

Savienības fondu efektīvā un lietderīgā 

izmantošanā. 

Programmas vispārīgais mērķis ir sekmēt 

institucionālās, administratīvās un 

strukturālās reformas dalībvalstīs, sniedzot 

valsts, vietējām un reģionālām iestādēm 

atbalstu, kas paredzēts pasākumiem, kuru 

nolūks ir reformēt iestādes, pārvaldību, 

pārvaldi, ekonomikas un sociālo jomu, 

reaģējot uz ekonomikas un sociālām 

problēmām, lai pastiprinātu 

konkurētspēju, ilgtspējīgu izaugsmi, 

darbvietu izveidi, ieguldījumus un 

ekonomisko, sociālo un teritoriālo 

kohēziju, tostarp sniedzot palīdzību 

Savienības fondu efektīvā un lietderīgā 

izmantošanā. 

 

Grozījums Nr.  16 

Regulas priekšlikums 

5. pants 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Lai sasniegtu 4. pantā noteikto 

vispārīgo mērķi, programmai ir šādi 

konkrētie mērķi: 

1. Lai sasniegtu 4. pantā noteikto 

vispārīgo mērķi, programmai ir šādi 

konkrētie mērķi: 

(a) palīdzēt valsts iestādēm ar to 

iniciatīvām, lai tās spētu izstrādāt reformas 

atbilstoši prioritātēm, ņemot vērā 

sākotnējos apstākļus un paredzamo 

sociālekonomisko ietekmi;  

(a) palīdzēt valsts, reģionālām un 

vietējām iestādēm ar to iniciatīvām, lai tās 

spētu izstrādāt reformas atbilstoši 

prioritātēm, ņemot vērā sākotnējos apstākļus 

un paredzamo sociālekonomisko ietekmi; 

(b) atbalstīt valsts iestādes, lai uzlabotu 

to spēju formulēt, izstrādāt un īstenot 

reformu politiku un stratēģijas un izmantot 

integrētu pieeju, kas nodrošina mērķu un 

izmantoto līdzekļu konsekvenci starp 

nozarēm; 

(b) atbalstīt valsts, reģionālās un 

vietējās iestādes, lai uzlabotu to spēju 

formulēt, izstrādāt un īstenot reformu 

politiku un stratēģijas un izmantot integrētu 

pieeju, kas nodrošina mērķu un izmantoto 

līdzekļu konsekvenci starp nozarēm; 

 (ba) atbalstīt kompetentās iestādes 

centienos uzlabot sistēmas un politiku 

izglītības, apmācības un piekļuves 

kultūrai jomā, ņemot vērā, ka tai ir jābūt 

universālai, augstvērtīgai, ilgtspējīgai, 

integrējošai, izcilību, pētniecību un 

izstrādi veicinošai katrā līmenī; 

(c) atbalstīt valsts iestāžu centienus 

noteikt un īstenot piemērotus procesus un 

metodes, ņemot vērā labu praksi un 

pieredzi, ko guvušas citas valstis, kuras 

saskārušās ar līdzīgām situācijām; 

(c) atbalstīt valsts, reģionālo un vietējo 

iestāžu centienus noteikt un īstenot 

piemērotus procesus un metodes, ņemot 

vērā labu praksi un pieredzi, ko guvušas 

citas valstis, kuras saskārušās ar līdzīgām 

situācijām; 

(d) palīdzēt valsts iestādēm palielināt 

cilvēkresursu pārvaldības efektivitāti un 

lietderību, vajadzības gadījumā skaidri 

nosakot atbildības jomas un uzlabojot 

profesionālās zināšanas un prasmes.  

(d) palīdzēt valsts, reģionālām un 

vietējām iestādēm palielināt cilvēkresursu 

pārvaldības efektivitāti un lietderību, 

vajadzības gadījumā skaidri nosakot 

atbildības jomas un uzlabojot profesionālās 

zināšanas un prasmes. 

 (da) veicināt iedzīvotāju iesaistīšanu 

lēmumu pieņemšanā, rīkojot 

apspriešanās, un stiprināt pilsonību ar 

līdzdalības elementu palīdzību. 

Šos mērķus īsteno ciešā sadarbībā ar 

saņēmējām dalībvalstīm. 

Šos mērķus īsteno pēc saņēmēju 

dalībvalstu pieprasījuma un ciešā 

sadarbībā ar tām. 

2. Šos mērķus īsteno ciešā sadarbībā 

ar saņēmējām dalībvalstīm. Šā panta 

2. Dalībvalsts, vajadzības gadījumā 

apspriežoties ar tās kompetentajām 
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1. punktā izklāstītie konkrētie mērķi 

attiecas uz politikas jomām, kas saistītas 

ar konkurētspēju, izaugsmi, 

nodarbinātību un ieguldījumiem, jo īpaši 

uz šādām: 

iestādēm un vajadzības gadījumā arī ar 

tās reģionālajām iestādēm, nosaka 
politikas jomas, kuras tā vēlas risināt, 

ņemot vērā valsts un reģionu konkrētās 

vajadzības. 

(a) publisko finanšu pārvaldība, 

budžeta process, parāda pārvaldība un 

ieņēmumu administrēšana; 

 

(b) institucionālā reforma un efektīva 

un uz pakalpojumiem orientēta publiskās 

pārvaldes darbība, faktisks tiesiskums, 

tieslietu sistēmas reforma un krāpšanas 

novēršanas, korupcijas apkarošanas un 

noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 

novēršanas pastiprināšana; 

 

(c) uzņēmējdarbības vide, privātā 

sektora attīstība, ieguldījumi, 

privatizācijas procedūras, tirdzniecība un 

ārvalstu tiešie ieguldījumi, konkurence un 

publiskais iepirkums, ilgtspējīga nozaru 

attīstība un atbalsts inovācijai; 

 

(d) izglītība un apmācība, darba tirgus 

politika, sociālā iekļaušana, sociālā 

nodrošinājuma un sociālās labklājības 

sistēmas, sabiedrības veselības un 

veselības aprūpes sistēmas, patvēruma, 

migrācijas un robežu politika; 

 

(e) lauksaimniecības nozares un 

lauku apgabalu ilgtspējīgas attīstības 

politika; 

 

(f) finanšu nozares politika un 

finansējuma pieejamība. 

 

 

 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 

6. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) tādu ekspertu (tostarp vietējo 

ekspertu) nodrošināšana uz īsu vai ilgu 

laikposmu, kuri pilda uzdevumus 

specifiskās jomās vai veic operatīvas 

(b) tādu ekspertu (tostarp vietējo 

ekspertu) nodrošināšana uz īsu vai ilgu 

laikposmu, kuri pilda uzdevumus 

specifiskās jomās vai veic operatīvas 
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darbības, vajadzības gadījumā saņemot 

mutiskās un rakstiskās tulkošanas un 

sadarbības atbalstu, kā arī administratīvo 

palīdzību un infrastruktūras un aprīkojuma 

nodrošinājumu; 

darbības, vajadzības gadījumā saņemot 

mutiskās un rakstiskās tulkošanas un 

sadarbības atbalstu, kā arī administratīvo 

palīdzību un infrastruktūras un aprīkojuma 

nodrošinājumu. Ārvalstu un vietējo 

ekspertu vienlaicīga iesaiste var palīdzēt 

nodrošināt maksimālo efektivitāti, jo tiek 

atvieglināta problēmu sapratne un 

izstrādāti tikai pieprasījumu iesniegušo 

valstu konkrētām situācijām atbilstoši 

risinājumi; 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 

atbalstu saskaņā ar programmu, iesniedz 

Komisijai pieprasījumu atbalsta 

saņemšanai, norādot politikas jomas un 

atbalsta prioritātes, kuras ietilpst 5. panta 

2. punktā noteiktajā programmas darbības 

jomā. Šo pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 

līdz katra kalendārā gada 31. oktobrim. 

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 

atbalstu saskaņā ar programmu, pēc 

apspriešanās ar attiecīgajiem sociālajiem 

partneriem un pilsonisko sabiedrību, 

iesniedz Komisijai pieprasījumu atbalsta 

saņemšanai, norādot politikas jomas un 

atbalsta prioritātes, kuras ietilpst 5. panta 

2. punktā noteiktajā programmas darbības 

jomā. Šo pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 

līdz katra kalendārā gada 31. oktobrim. 

Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija pēc dialoga ar dalībvalsti 

(tostarp Eiropas pusgada ietvaros), ņemot 

vērā pārredzamības, vienlīdzīgas 

attieksmes un pareizas finanšu pārvaldības 

principus, izvērtē 1. punktā minēto 

pieprasījumu atbalsta saņemšanai, 

balstoties uz konstatēto problēmu 

neatliekamību, apmēru un intensitāti, 

atbalsta nepieciešamību attiecīgajās 

politikas jomās, sociālekonomisko rādītāju 

analīzi un dalībvalsts vispārējo 

2. Komisija pēc dialoga ar dalībvalsti 

(tostarp Eiropas pusgada ietvaros), ņemot 

vērā subsidiaritātes, pārredzamības, 

vienlīdzīgas attieksmes un pareizas finanšu 

pārvaldības principus, izvērtē 1. punktā 

minēto pieprasījumu atbalsta saņemšanai, 

balstoties uz konstatēto problēmu 

neatliekamību, apmēru un intensitāti, 

atbalsta nepieciešamību attiecīgajās 

politikas jomās, sociālekonomisko rādītāju 

analīzi un dalībvalsts vispārējo 
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administratīvo spēju. Ņemot vērā 

Savienības fondu vai citu Savienības 

programmu finansētās esošās darbības un 

pasākumus, Komisija ciešā sadarbībā ar 

attiecīgo dalībvalsti nosaka atbalsta 

prioritārās jomas, sniedzamo atbalsta 

pasākumu apmēru, kā arī kopējo 

finansējumu šim atbalstam. 

administratīvo spēju. Ņemot vērā 

Savienības fondu vai citu Savienības 

programmu finansētās esošās darbības un 

pasākumus, Komisija ciešā sadarbībā ar 

attiecīgo dalībvalsti nosaka atbalsta 

prioritārās jomas, sniedzamo atbalsta 

pasākumu apmēru, kā arī kopējo 

finansējumu šim atbalstam. Dalībvalstu 

dalība programmā arī turpmāk būs 

brīvprātīga, un tās ietvaros netiks 

īstenotas obligātas un stigmatizējošas 

procedūras. 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 3. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) to reformu īstenošana, ko 

dalībvalstis veic pēc savas iniciatīvas, jo 

īpaši, lai panāktu ilgtspējīgus ieguldījumus, 

izaugsmi un darbvietu radīšanu. 

(c) to reformu īstenošana, ko 

dalībvalstis veic pēc savas iniciatīvas, jo 

īpaši, lai panāktu ilgtspējīgus ieguldījumus, 

izaugsmi, augstvērtīgu izglītību, 

pētniecību, apmācību un darbvietu 

radīšanu. 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atbalstu, kas paredzēts saņēmējām 

dalībvalstīm, Komisija var noteikt 

sadarbībā ar citām dalībvalstīm vai 

starptautiskām organizācijām. 

1. Atbalstu, kas paredzēts saņēmējām 

dalībvalstīm, Komisija var noteikt 

sadarbībā ar citām dalībvalstīm, 

attiecīgajiem sociālajiem partneriem, 

pilsonisko sabiedrību vai starptautiskām 

organizācijām. 
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Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Saņēmēja dalībvalsts, koordinējot 

savu rīcību ar Komisiju, var noslēgt 

partnerības nolīgumu ar vienu vai vairākām 

citām dalībvalstīm, kas konkrētās reformu 

jomās darbojas kā reformu partneri. 

Reformu partneris, koordinējot savu rīcību 

ar Komisiju, palīdz formulēt stratēģiju un 

reformas ceļvežus, izstrādāt augstas 

kvalitātes palīdzību vai uzraudzīt 

stratēģijas un projektu īstenošanu. 

2. Saņēmēja dalībvalsts, koordinējot 

savu rīcību ar Komisiju, var noslēgt 

partnerības nolīgumu ar vienu vai vairākām 

citām dalībvalstīm, kas konkrētās reformu 

jomās darbojas kā reformu partneri. 

Reformu partneris, koordinējot savu rīcību 

ar saņēmēju dalībvalsti un Komisiju, 

palīdz formulēt stratēģiju un reformas 

ceļvežus, izstrādāt augstas kvalitātes 

palīdzību vai uzraudzīt stratēģijas un 

projektu īstenošanu. 

 

Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Budžeta lēmējinstitūcija apstiprina 

pieejamās gada apropriācijas, ievērojot ar 

Regulu (ES, Euratom) Nr. 1311/2013 

noteiktās daudzgadu finanšu shēmas 

ierobežojumus. 

3. Budžeta lēmējinstitūcija apstiprina 

pieejamās gada apropriācijas, ievērojot ar 

Regulu (ES, Euratom) Nr. 1311/2013 

noteiktās daudzgadu finanšu shēmas 

ierobežojumus, pateicoties kam tiek 

nodrošināti pienācīgi līdzekļi, ar kuriem 

var īstenot darbības, plānus, programmas 

un projektus izglītības, apmācības un 

kultūras jomā. 

 

Grozījums Nr.  24 

Regulas priekšlikums 

12. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija programmu īsteno 

saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

Nr. 966/2012. 

1. Komisija programmu īsteno 

saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

Nr. 966/2012. 

2. Programmas pasākumus var īstenot 2. Programmas pasākumus var īstenot 
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tieši Komisija vai netieši, izmantojot citas 

vienības un personas, kas nav dalībvalstis, 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 966/2012 60. pantu. Savienības 

finansiālo atbalstu darbībām, kas noteiktas 

šīs regulas 6. pantā, jo īpaši piešķir šādā 

veidā: 

tieši Komisija vai netieši, izmantojot citas 

vienības un personas, kas nav dalībvalstis, 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 966/2012 60. pantu. Savienības 

finansiālo atbalstu darbībām, kas noteiktas 

šīs regulas 6. pantā, jo īpaši piešķir šādā 

veidā: 

(d) dotācijas (tostarp dalībvalstu valsts 

iestādēm paredzētas dotācijas);  

(d) dotācijas (tostarp dalībvalstu 

vietējām, reģionālām un valsts iestādēm 

paredzētas dotācijas); 

(e) publiskā iepirkuma līgumi; (e) publiskā iepirkuma līgumi; 

(f) ārējiem ekspertiem radušos 

izmaksu atlīdzināšana; 

(f) ārējiem ekspertiem radušos 

izmaksu atlīdzināšana; 

(g) trasta fondos veiktas iemaksas; (g) trasta fondos veiktas iemaksas; 

(h) darbības, ko veic netiešās 

pārvaldības ietvaros.  

(h) darbības, ko veic netiešās 

pārvaldības ietvaros. 

3. Dotācijas var piešķirt dalībvalstu 

valsts iestādēm, Eiropas Investīciju bankas 

grupai, starptautiskām organizācijām, 

publiskām un/vai privātām struktūrām un 

personām, kas likumīgi reģistrētas: 

3. Dotācijas var piešķirt dalībvalstu 

vietējām, reģionālām un valsts iestādēm, 

Eiropas Investīciju bankas grupai, 

starptautiskām organizācijām, publiskām 

un/vai privātām struktūrām un personām, 

kas likumīgi reģistrētas: 

(a) dalībvalstīs un/vai; (a) dalībvalstīs un/vai; 

(b) Eiropas Brīvās tirdzniecības 

asociācijas valstīm, kuras ir Līguma par 

Eiropas Ekonomikas zonu līgumslēdzējas 

puses, saskaņā ar EEZ līgumā 

izklāstītajiem nosacījumiem. 

(b) Eiropas Brīvās tirdzniecības 

asociācijas valstīm, kuras ir Līguma par 

Eiropas Ekonomikas zonu līgumslēdzējas 

puses, saskaņā ar EEZ līgumā 

izklāstītajiem nosacījumiem. 

Līdzfinansējuma likme dotācijām ir līdz 

100 % no attiecināmajām izmaksām, 

neskarot līdzfinansējuma un bezpeļņas 

principus. 

Līdzfinansējuma likme dotācijām ir līdz 

100 % no attiecināmajām izmaksām, 

neskarot līdzfinansējuma un bezpeļņas 

principus. 

4. Atbalstu var sniegt arī individuāli 

eksperti, kurus var uzaicināt dot 

ieguldījumu atsevišķās, saskaņā ar 

programmu organizētās darbības, kad vien 

tas ir nepieciešams 5. pantā noteikto 

konkrēto mērķu sasniegšanai. 

4. Atbalstu var sniegt arī individuāli 

eksperti, kurus var uzaicināt dot 

ieguldījumu atsevišķās, saskaņā ar 

programmu organizētās darbības, kad vien 

tas ir nepieciešams 5. pantā noteikto 

konkrēto mērķu sasniegšanai, un būtu 

pienācīgi jāparedz šo ekspertu 

ieguldījuma darbībām/procedūrām 

sekojoša uzraudzība. 

5. Lai īstenotu programmu, Komisija 

ar īstenošanas aktiem pieņem daudzgadu 

darba programmas. Daudzgadu darba 

5. Komisija saskaņā ar 16. pantu ir 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 

papildinātu šo regulu, pieņemot 
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programmās nosaka ar paredzētā atbalsta 

palīdzību sasniedzamos politikas mērķus 

un gaidāmos rezultātus, kā arī finansēšanas 

prioritātes konkrētajās politikas jomās. 

Daudzgadu darba programmas precizē 

gada darba programmās, kuras tiek 

pieņemtas ar īstenošanas aktiem un kurās ir 

norādīti to īstenošanai vajadzīgie 

pasākumi, kā arī visi saskaņā ar Regulu 

(ES, Euratom) Nr. 966/2012 nepieciešamie 

elementi. 

daudzgadu darba programmas. 

Daudzgadu darba programmās nosaka ar 

paredzētā atbalsta palīdzību sasniedzamos 

politikas mērķus un gaidāmos rezultātus, 

kā arī finansēšanas prioritātes konkrētajās 

politikas jomās. Daudzgadu darba 

programmas precizē gada darba 

programmās, kuras tiek pieņemtas ar 

īstenošanas aktiem un kurās ir norādīti to 

īstenošanai vajadzīgie pasākumi, kā arī visi 

saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

Nr. 966/2012 nepieciešamie elementi. 

 5.a Lai programmas plānotu, ir 

jāiesaista attiecīgie sociālie partneri un 

pilsoniskā sabiedrība. Atbalsta sniegšanu 

nevar sākt, ja nav notikusi apspriešanās 

ar sociālajiem partneriem un pilsonisko 

sabiedrību. 

6. Lai nodrošinātu resursu savlaicīgu 

pieejamību, gada darba programmā var 

norādīt, ka neparedzētu un pienācīgi 

pamatotu steidzamības iemeslu gadījumā, 

kad ir nepieciešama tūlītēja reakcija, 

tostarp tad, ja ekonomika saskaras ar 

nopietniem traucējumiem vai dalībvalsts 

ekonomisko vai sociālo situāciju nopietni 

skar tādi būtiski apstākļi, kurus tā nevar 

ietekmēt, Komisija pēc dalībvalsts 

pieprasījuma var pieņemt īpašus 

pasākumus atbilstoši šajā regulā 

noteiktajiem mērķiem un darbībām, lai 

atbalstītu valsts iestādes neatliekamo 

vajadzību risināšanā. Šādi īpaši pasākumi 

drīkst aptvert tikai ierobežotu gada darba 

programmas daļu, un uz tiem neattiecas 

7. pantā izklāstītie nosacījumi. 

6. Lai nodrošinātu resursu savlaicīgu 

pieejamību, gada darba programmā var 

norādīt, ka neparedzētu un pienācīgi 

pamatotu steidzamības iemeslu gadījumā, 

kad ir nepieciešama tūlītēja reakcija, 

tostarp tad, ja ekonomika saskaras ar 

nopietniem traucējumiem vai dalībvalsts 

ekonomisko vai sociālo situāciju nopietni 

skar tādi būtiski apstākļi, kurus tā nevar 

ietekmēt, Komisija pēc dalībvalsts 

pieprasījuma var pieņemt īpašus 

pasākumus atbilstoši šajā regulā 

noteiktajiem mērķiem un darbībām, lai 

atbalstītu valsts, reģionālās un vietējās 

iestādes neatliekamo vajadzību risināšanā. 

Šādi īpaši pasākumi drīkst aptvert tikai 

ierobežotu gada darba programmas daļu, 

un tie nedrīkst būt pretrunā 5. panta 

1. punkta (ba) apakšpunktam. 

 

Grozījums Nr.  25 

Regulas priekšlikums 

13. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Savu attiecīgo pienākumu ietvaros 

Komisija un saņēmējas dalībvalstis sekmē 
Neskarot 5. panta 1. punkta (ba) 

apakšpunktu, savu attiecīgo pienākumu 
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sinerģiju un nodrošina efektīvu 

koordināciju starp programmu un citām 

Savienības programmām un instrumentiem 

un jo īpaši ar Savienības fondu finansētiem 

pasākumiem. Šajā nolūkā tās: 

ietvaros Komisija un saņēmējas 

dalībvalstis sekmē sinerģiju un nodrošina 

efektīvu koordināciju starp programmu un 

citām Savienības programmām un 

instrumentiem un jo īpaši ar Savienības 

fondu finansētiem pasākumiem. Šajā 

nolūkā tās: 

(a) gan plānošanas, gan īstenošanas 

posmā nodrošina papildināmību un 

sinerģiju starp dažādiem instrumentiem 

Savienības un valsts līmenī, jo īpaši 

saistībā ar Savienības fondu finansētiem 

pasākumiem; 

(a) gan plānošanas, gan īstenošanas 

posmā nodrošina papildināmību un 

sinerģiju starp dažādiem instrumentiem 

Savienības un valsts un reģionālā un 

vietējā līmenī, jo īpaši saistībā ar 

Savienības fondu finansētiem pasākumiem; 

(b) pilnveido koordinācijas 

mehānismus, lai izvairītos no darba 

dublēšanās; 

(b) pilnveido koordinācijas 

mehānismus, lai izvairītos no darba un 

izmaksu dublēšanās; 

(c) nodrošina ciešu sadarbību starp 

tiem, kas ir atbildīgi par īstenošanu 

Savienības un valsts līmenī, lai panāktu, ka 

atbalsta sniegšanas darbības ir saskaņotas 

un racionālas. 

(c) nodrošina ciešu sadarbību starp 

tiem, kas ir atbildīgi par īstenošanu 

Savienības, valsts un reģionālā un vietējā 

līmenī, lai panāktu, ka atbalsta sniegšanas 

darbības ir saskaņotas un racionālas. 

Attiecīgās daudzgadu un gada darba 

programmas var kalpot kā koordinācijas 

satvars, ja atbalsts ir paredzēts kādā no 

5. panta 2. punktā minētajām jomām. 

Attiecīgās daudzgadu un gada darba 

programmas var kalpot kā koordinācijas 

satvars, ja atbalsts ir paredzēts kādā no 

5. pantā punktā minētajām jomām, un tās 

nedrīkst būt pretrunā 5. panta 1. punkta 

ba) apakšpunktam. 

 

Grozījums Nr.  26 

Regulas priekšlikums 

15. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija uzrauga no programmas 

finansēto darbību īstenošanu un novērtē 

5. panta 1. punktā minēto konkrēto mērķu 

sasniegšanu atbilstoši pielikumā 

noteiktajiem rādītājiem. 

1. Komisija uzrauga no programmas 

finansēto darbību īstenošanu un novērtē 

5. panta 1. punktā minēto konkrēto mērķu 

sasniegšanu atbilstoši pielikumā 

noteiktajiem rādītājiem. 

Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 16. pantu 

pieņemt deleģētos aktus attiecībā uz 

pielikumā iekļautā rādītāju saraksta 

grozījumiem. 

Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 16. pantu 

pieņemt deleģētos aktus attiecībā uz 

pielikumā iekļautā rādītāju saraksta 

grozījumiem. 

2. Komisija ne vēlāk kā līdz 2. Komisija ne vēlāk kā līdz 
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2019. gada vidum iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei starpposma 

izvērtējuma ziņojumu un līdz 2021. gada 

decembra beigām — ex post izvērtējuma 

ziņojumu. 

2018. gada 31. decembrim iesniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei gada 

uzraudzības ziņojumu un starpposma 

izvērtējuma ziņojumu un līdz 2021. gada 

decembra beigām — ex post izvērtējuma 

ziņojumu. 

3. Starpposma izvērtējuma ziņojumā 

iekļauj informāciju par programmas mērķu 

sasniegšanu, resursu izmantošanas 

efektivitāti un programmas radīto Eiropas 

mēroga pievienoto vērtību, kā arī 

novērtējumu par to, vai pēc 2020. gada ir 

jāpielāgo vai jāpagarina finansējums 

programmas aptvertajās jomās. Šajā 

ziņojumā izskata arī jautājumu par to, vai 

visi mērķi un darbības joprojām ir 

atbilstīgi. Ex post izvērtējuma ziņojumā 

iekļauj informāciju par programmas 

ietekmi ilgākā termiņā. 

3. Starpposma izvērtējuma ziņojumā 

iekļauj informāciju par programmas mērķu 

sasniegšanu, resursu izmantošanas 

efektivitāti un programmas radīto Eiropas 

mēroga pievienoto vērtību, kā arī 

novērtējumu par to, vai pēc 2020. gada ir 

jāpielāgo vai jāpagarina finansējums 

programmas aptvertajās jomās. Šajā 

ziņojumā izskata arī jautājumu par to, vai 

visi mērķi un darbības joprojām ir 

atbilstīgi. Ex post izvērtējuma ziņojumā 

iekļauj informāciju par programmas 

ietekmi ilgākā termiņā un novērtē 

programmu kopumā — gan tās vājās, gan 

stiprās puses. 

 3.a Programmas īstenošana būtu 

jāuzrauga reizi gadā un par to būtu jāveic 

neatkarīgs termiņa starpposma un ex-post 

novērtējums, pamatojoties uz kuru varētu 

pieņemt lēmumu par tās iespējamo 

apturēšanu pēc 2020. gada. Tādēļ 

ierosinātajam rādītāju kopumam var 

pievienot rezultātu rādītājus. 

 

Grozījums Nr.  27 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 15. panta 

1. punkta otrajā daļā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz četriem gadiem 

no 2017. gada 1. janvāra.  

2. Pilnvaras pieņemt 12. panta 

5. punktā un 15. panta 1. punkta otrajā 

daļā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz četriem gadiem no 2017. gada 

1. janvāra.  
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Grozījums Nr.  28 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.  Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 15. panta 

1. punkta otrajā daļā minēto pilnvaru 

deleģējumu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģējumu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 

tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošo 

deleģēto aktu spēkā esību.  

3.  Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 12. panta 

5. punktā un 15. panta 1. punkta otrajā 

daļā minēto pilnvaru deleģējumu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģējumu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošo 

deleģēto aktu spēkā esību.  

Grozījums Nr.  29 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5.  Saskaņā ar 15. panta 1. punkta otro 

daļu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

5.  Saskaņā ar 12. panta 5. punktu un 

15. panta 1. punkta otro daļu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 
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